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NparMaTH4ecKUX THUIOB 3Ha4YeHUs! (MEIMOPATHBHOIO M NEHOpPATMBHOTO) JaXXe B paMKax OJHOM cioBooOpazoBa-
TesbHOM Mozenu. Ho, kak Mbl yOeuimich, IparMaTiieckoe 3Ha4YeHUe STHX NPOM3BOAHBIX 00YCIIOBJIEHO 3HAUCHHEM
NPOU3BOMAIICH OCHOBBI M HOCUT HEPETYJIPHBIA XapakTep. JTo MO3BOJIET ClieNaTh BBIBOA 00 OTCYTCTBHH B 3Haye-
HUU cy(HPUKCOB -ery, -ee, -eer IParMaTHIeCKUX KOMIIOHSHTOB 3Ha4eHHs. VICTOYHHKOM pa3HOOOpa3us OTTEHKOB KO-
THUTUBHOTO M NPAarMaTHYecKOro 3HAYCHUH NPOM3BOOHBIX CIIY)KUT KOTHUTHUBHBI M IparMaTHYecKUd MOTEHLHANT
npousBoAIel ocHOBBL. Crenudrka 3HaYSHUI IIPOU3BOIHOTO CJIOBA OIPENeIeTCs] 0COOCHHOCTSMH 3HAUYCHHUS OCHO-
BEI, €€ CIIOCOOHOCTH K MAMOMATH3aImH (MeTahopH3anil, MEeTOHUMHN), (hpa3eosoru3anuu (TIpupameHne 3Ha9eHH ).
CrietyeT OTMETHTbh BaXKHYIO POJIb CYOBEKTHBHOTO (DakTopa B BOCHPHATHU FOBOPSAIIUM TOTO (hparMeHTa KapTHHBI
MHpa, KOTOPBIil OTpa)KeH B S3bIKOBOM 3HAKE.
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ENGLISH DERIVATIVES WITH IRREGULAR NATURE OF REPRESENTING PRAGMATIC MEANING
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The article examines the factors stimulating the realization of pragmatic meaning of affix derivatives. For this purpose the author
analyzes the word-formative models which are characterized by irregular nature of actualizing pragmatic meaning. The researcher
concludes that the basic source of various meanings and pragmatic shades of meanings of the derivatives is a polysemy of motivat-
ing bases and differences in the interpretation of the fragments of the picture of the world by the participants of communication.
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B nepuoz) Kazanckoeo xancmea mmuozue HapOC)bl pecuona nepescusarom npoyecc SMHUYECKO20 CMmMAHO61eHUs,
8 yacmHocmu, 6 Ooanmwlil nepuoz) (j)opMupyemCﬂ OMHOC «KA3AHCKUue mamapbol). Omu U3BMEHEHUA, eCmecmeeHrHOo,
npueeiu K Hoeomy smany 6 pazsumuu mamapckozco 06W€Hap00H020 u aumepamypHo-nuCbMeHHO20 A3blKd. Ananus
JUHSBUCMUYECKUX UCMOYHUKOB MCC/Z@())/@MOZO Hamu nepuoda nokaswvieaemi, 4mo a3JemMeHmbl mamapcKkoco HapOOHOZO
A3bIKA 6C€ Ulupe npoHUKAIU 6 SA3blK NUCbMEHHOCMU.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: tatapckuil s3pik; Ka3zaHckoe XaHCTBO; TMChbMEHHbBIE MAMATHUKH; UCTOPHS TaTapCKOrO
SI3bIKA; TJIAr0JT; HAPOJHO-Pa3TOBOPHBIE (DOPMBI.
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OTPA’KEHUE MOP®OJIOTHYECKUX ITPOLNECCOB
B SAA3BIKE IMCbMEHHBIX TAMSTHUKOB KABAHCKOI'O XAHCTBA®

[TuceMeHHO-IUTEpPaTypHBIH A3bIK Meproaa Ka3zaHCKoro XaHCTBa, B KOTOPOM €€ COXPaHWINCh MHOTHE 0COOEH-
HOCTH OOIIIEro MUCEMEHHOT'O TIOPKCKOTO SI3bIKa, IOCTETICHHO BOMPAET B ce0s1 3JIEMEHTHI 00IIEHApOJHO-Pa3TOBOPHOTO
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si3bIKa. B SI3bIK MMCHMEHHBIX MAMATHUKOB IMPOHHUKAIOT MECTHBIC AUAJICKTHBIC YEPTHI JEKCUKH, (POHETHKH, MOP(OIIO-
I'MH, CUHTaKcuca. Pa3nnynble N3MEHEHUS IPOU3OIILTN B TEUEHHE YKa3aHHOT'O NIepHo/ia BpEMEHU U B CUCTEME TJIaroJia.

Iens HacTOSMIIEH CTATHH — ONMUPAsICh HA UMEIONINECS HCCIIEIO0BAHNUS, ONPENCIUTh (DYHKIIMOHNPOBAHUE TIIATr0JIb-
HBIX (popm B mamsaTHIKaX XV-XVI Bekos.

[Mpomenmee BpeMs raarona OTINYACTCS OT APYTHMX BPeMEH MHoroobOpasmem ¢opm. IIpomenmiee kareropude-
cKoe BpeMsi Ha -dy/-de, -ty/-te SBIAETCS CaMbIM YHOTPEOMTEIHHBIM B S3bIKE HCTOYHHKOB JAaHHOTO IIEPHOJA.
Ota popma — 00IIETIOPKCKAsA U «BBIpaXkaeT IEIOCTHOE, OYCBHIHOE, OJHOKPATHOE JEHCTBHE B IMpouniom» [8, c. 106].
B Hanmcanum paccmatpuBaeMoil popmsl HaOmogaeTCA pa3HOOOH, T.€. TOCIE OCHOBBI C TIIyXHM COTJIACHBIM B HEKO-
TOPBIX CITydasx MOsBIAETCS 3BOHKas mapa. Hampumep, B Oojnee mozgHeMm crnmcke nosmsl «Hyp-u comgyp» («Ceer
cepaely) 1ocie rIIyXoro 3By1<a B JICCATKE CIIydaeB HaOJIoAaeTcs riryxoe Havyano addukca, ecnu B cnucke B gajt +
dy, To B cmucke [ gajt+ty ‘BepHyncs’; tutdy — tutty (B IByX MecTax) ‘moumain’; jatdy — jatty ‘ner’; iSetde — isette

‘yenbiman’, iSetdeldr — iSetteldr ‘ycnbimanu’; es itdeldr — eS itteldr ‘cnenanu’. B maMmsTHUKax B MPaBOMUCAHUU
OKOHYaHMH 1 ¥ 2 JI. e/1. ¥ MH. 4. TaHHOH ()OPMBI OTMEYEHO BapHaTHBHOE HAITUCAHHUE: jOF- "MITH, XOIUTh  jor+dem (2);
jokiir- ’oerarw’ jokiir+diip (1); kiir- ’Bupetb, cMmotpers’ kiir+dem (5); +diik (1); +diip (2); +diigez (1);
fot- ‘mepXxath, XBaTaTh, 3KUMATh’ fot + + dun (1); +dy (4); +ty (6); +tunyz (1) [4].

IMpomenimee mpoctoe Ha -myS B UCCIAECAYEMBIX MAMATHUKAX HE MMEET OOJBIIOTO MPUMEHEHNUS, OHO IPEICTAB-
JICHO TJIaBHBIM 00pa3oM B ¢opme 3-ro nuna. MiMeeTcs nuInb eANHCTBEHHBIN npuMep y MyxaMMmenpsapa, B KOTOPOM
OHO YHOTpeOIeHO B popMe 2-TO JInIa €AUHCTBEHHOTO Yncia. B Tekcre MyxamMme bsipa IpoLIe ee IpoCcToe Bpe-
Ms Ha -yb//-eb IpeICTaBICHO TOIBKO BO 2-M M 3-M JIMIIE €ANHCTBEHHOTO unciha, a y Kyna lapuda — u B 1-M aune
MHOXXECTBEHHOTO yncia. [lamsaTankn neprona KazaHckoro xaHCTBa CBHIETENBCTBYIOT 00 yHOTpeOIeHUN (GOPMEI -
gan/-gdn: Nadanlyqdin iiz basyna jitkdnlir [9, c. 60]. / 3-3a HeBexkecTBa MOryoman camu ceds (30ecy u danee
nepegod aeémopa — K. 3.).

B nuareucrnuyeckux ucrouHukax XV-XVI Be. ¢popmMbl HacTosmiero U Oyayniero BpeMeH Iiarojia mpuMeH si-
I0TCSl HE TaK aKTHUBHO, KaK ()OpPMBI MPOIIEANIET0 BpeMEeHH. B si3bIke MaMsATHUKOB MpejcTaBieHa popma HaCTOS-
uie-0Oyayuero BpeMeHu -yr/-er, -ur/-iir: beliirmdn, beliirsdn, beliir, beliirsez (bel- ‘3naTh’). B mucbMeHHO-
JTUTEpaTypHOM s3bIke Ha pyoOexxe XV-XVI BB. MpOHCXOAWT 3aKpeIICHHE HOBBIX MOP(OJIOTHUECKUX (opM.
Hapsany ¢ ¢popmanTOM HacTOAImIETO-OYOyIIETO BpEMEHU yr/-er, -ur/-iir Bcrpedaercs apukc -a/-d. OqgHako oH
MMeeT B IaMsATHUKAX OTpaHWYCHHOE MpuMeHeHue: Altun komiis cyqa gqandin [11, c. 3]. / OTkynma 6epyTcs 30J10TO
u cepebpo. Tdgsiren iitendmen sdn bergd rdxim djldb bagyslagyl mdn zdgifi [9, c. 57]. / llpomry, mposSBUB MU-
JI0CepIne, ero TPeXy MOCBATUTHh MHE. 3a(UKCHPOBAHEI Ciydyan ynorpebneHnus GopMsl -adyr ¢ TUYHBIMH OKOH-
YaHUSAMH BCeX Tpex nuil: qyladyrmyn ‘nenaro’ [Tam xe, c. 54], quladyrsin ‘nenaems’ [Tam xe); Forjad qylub
Jjyglajdyr ‘ouenn rpomko miaver’ [11, c. 6].

B uccnenyembix Tekcrax (popMbl OyayLiero BpeMeHH JOBOJIbHO MHOTOYHUCIICHHBI, UMEET LIMPOKOE IIPUMEHEHHE
abbukc -gaj/-gdj: Bu utny izeb ecergdjsen [9, ¢. 57]. / Thl qaiib MOMUTH HACTON 3TOM TPABHI.

B namstarkax XV-XVI BB. yCI0BHOE HAKJIOHCHHUE MPEACTABICHO OOMICTIOPKCKOH hopmoit -sa/-sd: Jaxsylyq qyl
Jjaxsylyqta bar mdza, Kem jamanlyq qylsa ul tabgaj ¢dza [Tam xe, c. 55]. / Tol genait 1o6po, cMbICT — B J0OpOTE,
KTo TBOpPHUT 3110, TOT HATKHETCS Ha 3510. CII0KHBIC aHATUTHYCCKHE (JOPMBI YCIIOBHOTO HAKIIOHEHUS ~yr irsd, -dy irsd
SIBIISIFOTCSI ITPO/IOJDKEHUEM CTapONMCEMEHHBIX TPa UInii.

Henwmunele (hopMbl ri1arosa B UCClIeyeMBIX TEKCTaxX Hanbosiee OOraThl MO COCTaBY.

Wmst pefictBus B maMsTHHKaX Iepuoaa KazaHCKoOro XaHCTBa NPEACTaBIEHO B OTY3CKOM (opme Ha -maq/-mdk
(Sabyr qylmagq irgd iriir xus hondr, Sabyr qylgan keSene tdnri tigdr [7, c. 52]. / BbITb TepnenuBBIM €CTh OJIaropoaHOe
Ka4ecTBO MY)K4MHBI, TeprennBoro desnoBeka Bo3mooOuT Oor). B mosmax Myxammenbsipa 3aMKCHPOBAHBI CITydan
yrorpebdiaenust GopMsl -u, -ii [5, c. 383], koTopast XapakTepHa Uil COBPEMEHHOT'O TaTapCKOT0 JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

B mamstHukax nepuona Kazanckoro xaHctBa MHGUHHUTHB TIpeacTaBieH nByMs ¢popmamiu. [Ipu nepenaye undpu-
HUTHBA Npou3BeieHHss MyxaMMenbsipa IeMOHCTPUPYIOT YCTOHYMBOCTh (OPMBI HA -maga/-mdgd, NOBOJIILHO aKTHB-
HO ymotpebmsieTcs u dopma -yrga/-ergd. Y Kyma Illapuda BTOpON BapuaHT B €IHHCTBEHHOM ciydae: Kiirtirgd

‘Buziets’ [11, c. 8]. He oTpa3miuch 311 GOpMBI U B si3bIKE SPJbIK XaHa Moparuma u xana Caxu6-I'upes [6].

B ucrounukax XV-XVI BB. ynorpeOusitorcss Tpu (Gopmbl npuyacTHs, 0OBIYHO COOTHOCHMBIE C IPOLIE/IINM
BpEeMeHeM: -gan, -mys, -dyq. JleicTBUTEIbHOE BHYTPHCUCTEMHOE COOTHOIIEHHE PHUYACTHBIX ()OPM B HUX HEOJHHA-
koBOo. OHM OTIIMYAIOTCS HEOAMHAKOBOW 4acToTOH ymorpebnenus. Ecnu B mosmax MyxamMmenpspa, B pibIKax XaHa
Nobparuma n xana Caxu6-I'npest, B nponssenennn «3adepHame-u Bunaitetn Kazan» («[lobena Kazanckoro Bunaiieray),
B npousseneHnsix Kyna Ilapuga B npenukatiHOl yHKIMK npeobnazana popma Ha -mys, TO B IPUYACTHOM 3HaYe-
HUM TpeBanupyet popma Ha -gan/-géin. Ajti torgan siizeyez tynlamajyn Ul bojurgan eSenez aylamajyn [7, c. 52]./
He nociymas Bammx cioB, He nmonsaB Banmmmx nopydeHuid. B sipibikax nepBBId THIT HE BCTpPEUAeTCs, UCIIOJIB3YETCs
HCKJIIOYUTENbHO npuuacTHas ¢opma Ha -gan. Bo Bcex mamMsTHHKAx B CIy4dasX CYOCTaHTHMBHOTO HMCIOJIb30BaHUS
¢dbopma Ha -gan NpUHMMAET MOKa3aTelIH MPUHAJJISKHOCTH, Naaeka U MHOKECTBEHHOCTH. B MCTOYHHKAX HIMPOKO
pacupocTpaHeHHBIM U IO YHKIIMOHATIBHBIM SBIISIETCS MpHYacTue Ha -7/-yr. OHO yrnoTpediseTcs B aTpuOyTHBHOM,
MIPEINKATHBHOM, CyOCTaHTHBHOM (DYHKIMAX U 00JIafaeT CriocOOHOCTRIO MPHUHUMAThH a)(PUKCH MPHUHAATIC)KHOCTH U
najexxabie ad(QUKCHI, TAKIKE YaCTO COUETAETCs ¢ mocienoraMu. OTMETHM CBO€oOpa3HbId TpaMMaTHUECKU 000poT
C COCIMHEHHWEM MPUYACTHUS TaHHOW (DOPMBI C MOCIETOXKHBIM CJIOBOM. B mamsiTHUKE <<3a¢)epHaMe-1/I Bunaitetn Ka-
3aH» addukc npuuactus OyayIIero BpeMeHH Ha -mas ¥ MOCIEN0XHOE CIIOBO borun ‘710 TOTO’, ‘Ipex/e yeMm’ BbIpa-
JKAIOT BPEMs COBEPIIEHHS IIPOIECCA, ONPENENEHHOTO TOCTIOACTBYIOMUM TaaronoM: Aj Sdrdfi, mustigidd bulmaq
kdrdk tilmds borun [4, c. 61]. / Oi, lllepudu, k cMepTHOMY "acy Haso BecTH noarotoBky. [To JI. bynaroy, nannas
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(opMa CBOWCTBEHHA Ka3aHCKOMY M KMPTU3CKOMY s3bikaM [2, T. I, c. 278]. B npyrux paccMOTpeHHbIX HaMU UCTOY-
HUKax repuoja KazaHckoro XxaHcTBa OHa He BCTpedaeTcsl. B paHHHX maMsTHHKax, B IPOU3BEACHUSX Meproa 30J10-
To¥ Opsl ymoTpebisieTcss B 3TOM 3Ha4eHUH -MacauH 6opyH [1, c. 111; 10, 1. 1, . 279].

Heenpuyactre B maMsaTHHKaxX KazaHCKOro XaHCTBa mpeacTaBieHo hopmamu -yb/-eb, -ubdn/-iibdn, -a/-d, -u/-ju, -
gac/-gic, -galy/-gdle, -ganca/-gdincd, -maj/-maiyn. Jleenpudactue Ha -yb/-eb wWMeeT MIUPOKOE IPUMEHEHHE:
Con cyqardy itiiken ewgd baryb Saldy gaqrdbne itiikdin cyqaryb [7, c. 53]. / Be3up, npuns 7o0MOH, BBIIOKII CKOP-
muoHa u3 camor. IlepBoHagamsHO BeTpedaronecs (GopMel -gac/-gdc,-ganca/-gdncd craniyd yCTOWIHBON HOPMOit
B COBPEMEHHOM TaTapCKOM JIMTEPATypHOM si3bIke. B mosMax Myxammenpsipa OTMEUEH €QUHCTBEHHBIN ciy4ail ymo-
TpeOieHus aeenpuyactus Ha -gac: Tay jarugac irgd birde satmaga [9, c. 63]. / Korma paccseno, oTaana Myxy,
4yroObl mpojatk. [y mepenauu 3Ha4yeHWs JaHHOW (OPMBI yHOTpeOiseTcs aHajduTHuecKas (opma yCIOBHOTO
HaKJIOHCHUs -dy irsd: Bk bu siizne iSetde irsd tize [Tam xe, c. 66]. / Ilocie Toro, kak 0€K YCJBIMIAI 3TO CIOBO.

B namsTHukax nepuona KasaHckoro xaHCTBa 4acTO BCTPEYAIOTCS CJIOXKHBIE TJIAroJibl, KOTOPBIC MEPEaroTCs
C TIOMOIIBIO 0CO00H MOJATIbHOM KOHCTPYKIMH ‘CYIIECTBUTENbHOE (MJIH IIpUIIaraTeJbHOE) + BCIIOMOTaTeNbHBIN Iila-
roiu bul-: xasil bul- ‘nosiBnsaTees’ [Tam xe, c. 47], azad bul- ‘w3banatecs’ [Tam xe, ¢. 60], xajran bul- ‘w3ymiatecs’
[Tam xe, c. 47], fida bul- ‘xepTBOBaTh coboii’ [Tam xe, c. 52], alcag bul- ‘ObiTe ipuBeTIMBEIM” [7, . 45]. Hapsny
¢ bul- B aTuX ycnoBusAx ymnotpedisercs u popma ul-. BaxxHO MOTIepKHYTH, YTO OTY3CKHI BapHAaHT BCIIOMOTATEIhb-
HOTO /- He 0OYeHb XapaKTepeH AJI MaMATHHUKOB TaHHOTO meproaa. Obpamasich K GyHKINOHHPOBAHHUIO 3TOTO BapH-
aHTa, MOKHO 3aMETHUTh, YTO B IM0odMax MyxamMMmenbapa ul- BCTpedaeTcs TOIBKO INECTh pa3, U TO MPU COUYCTAaHUU
C OCHOBaMH-3aNMCTBOBaHHSMH, TOJIBKO B OJJHOM IPUMEpPE — C TIOPKCKHUM CIIOBOM ikstik ‘yMeHbIIATHCS .

TakuM 00pa3oM, OONBIIMHCTBO JaHHBIX H3MEHEHHH B MOP(OIOTHIECKOM CTPOE CBHIETEIBCTBYET O IIPOHUKHO-
BEHHHU B MMMCbMEHHO-IHUTEPATypHbIi 136K X V-XVI BB. HapoHO-pa3roBopHbIX (popM. OHU CBUAETENLCTBYIOT O HE-
IIPEPBIBHOM Pa3BUTUU TJIAaTOJIBHOM CUCTEMBI.
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REFLECTION OF MORPHOLOGICAL PROCESSES IN THE LANGUAGE
OF THE WRITTEN RECORDS OF THE KHANATE OF KAZAN

Kadirova Enze Khanafievna, Ph. D. in Philology
Kazan (Volga Region) Federal University
enge@inbox.ru

During the period of the Khanate of Kazan many peoples of the region went through the process of ethnic formation, in particular
in this period the ethnos "Kazan Tatars" was formed. These changes, naturally, led to a new stage in the development of the Tatar
national and literary written language. The analysis of linguistic sources of the studied period shows that the elements
of the Tatar national language penetrated widely into the written language.

Key words and phrases: the Tatar language; the Khanate of Kazan; written records; history of the Tatar language; verb; national
informal forms.



